
I ACORD
intre .

Guvernul Republicii Moldova

Guvernul Republicii India 
privind abolirea regimului de vize pentru titularii pa^apoartelor 

diplomatice si de serviciu

GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA §1 GUVERNUL REPUBLICII 
INDIA,

Denumite in continuare „Parte Contractanta'; iar in mod colectiv „Parti 
Contractante”,

JINAND CONT de interesul ambelor tari de a-si consolida relatiile lor de 
prietenie, si

DORIND sa faciliteze intrarea cetatenilor Republicii Moldova §i a cetatenilor 
Republicii India, titulari ai pasapoartelor diplomatice sau de serviciu in tarile lor 
respective,

AU CONVENIT ASUPRA CELOR CE URMEAZA:

ARTICOLUL 1
Abolirea regimului de vize

1. Cetateanul unei Parp Contractante, titular al pasaportului diplomatic 
sau de serviciu valabil, poate intra, iep si tranzitaprinteritoriul statului celeilalte 
Parp Contractante, prin punctele de trecere a frontierei destinate calatoriilor 
internationale de intrare/iesire respective, LSra vize.

2. Cetateanul unei Parti Contractante, titular al pasapoartelor mentionate, 
se poate afla pe teritoriul statului celeilalte Parti Contractante, fara viza, pentru 
о perioada de pana la 90 de zile in orice perioada de .180 de zile.

ARTICOLUL 2
Viza in scop de activitate diplomatics si de serviciu

1. Cetateanul unei Parti Contractante, care este desemnat in calitate de 
membra al personalului diplomatic sau consular, sau ca reprezentant al statului 
sau mtr-o organizape intern ational a cu sediul pe teritoriul statului celeilalte Parti 
Contractante si este titular al unui pa§aport diplomatic sau de serviciu valabil, 
va fi obligat sa obtina viza pana la intrarea sa pe teritoriul statului celeilalte Parti 
Contractante.
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2. Titularii pasapoartelor diplomatice §i de serviciu ai unei. Раф 
Contractante, angajap intr-o organizape intemaponala, institute, agentie sau
orice alta entitate similara, vor fl obligati sa obtina viza inaintea intrarii lor pe
teritoriul statului celeilalte Parti Contractante pentru vizite oficiale sau private.

3. Condijiile enumerate in alineatul 1 al prezentului Articol se vor aplica, 
de asemenea, sotului/sotiei unui membru al misiunii diplomatice, oirciului 
consular sau al reprezentantului intr-o organizatie international a, copiilor 
acestora §i parin|ilor aflati la mtrepnere.

ARTICOLUL3
Refuzul intrarii si pierderea pasaportului

1. Fiecare Parte Contractanta i$i rezerva dreptul de a refuza intrarea sau 
de a reduce durata §ederii pe teritoriul statului sau oricarui cetacean al celeilalte 
PSr|i Contractante pe care il va considera indezirabil.

2. Daca ceta£eanul unei Parti Contractante t§i pierde pa^aportul pe 
teritoriul statului celeilalte Раф Contractante, acesta va informa autoritayie 
competente ale ISrii gazda pentru acpuni corespunzatoare. Misiunea diplomatic^ 
sau oficiul consular vizat va elibera un nou pasaport sau titlu de calatorie 
ceta^eanului sau §i va informa autoritaple competente ale Guvernului gazda.

ART1COLUL4
Apbcabilitatea legislatiei locale/nationale

1. Ceiatenii oricarei Parti Contractante, titulari ai pasapoartelor 
diplomatice sau de serviciu, vor respecta legislatia celeilalte Раф Contractante 
la traversarea frontierei §i pe parcursul intregii perioade de sedere pe teritoriul 
statului acesteia.

2. Prevederile prezentului Acord nu vor fi interpretate in masnra sa 
afecteze drepturile si obligatiile prevazute de Convenjia de la Viena privind 
relatiile diplomatice din 18 aprilie 1961 sau Conventia de la Viena privind 
relatiile consulate din 24 aprilie 1963.

ARTICOLUL 5
Valabilitatea pasapoartelor

Valabilitatea pasapoartelor diplomatice §i de serviciu ale cetatenilor 
oricarei dintre Parti Contractante trebuie sa fie de cel putin 6 (§ase) luni, la data 
intrarii pe teritoriul statului celeilalte Раф Contractante.
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1. in scopul prezentului Acord, liecare Parte Contractanta va transmite 
celeilalte. prin canale diplomatice, specimenele pasapoartelor diplomatice de 
serviciu, inclusiv descrierea detaliata a documentelor respective aflate in uz, cu 
cel pu|in 30 (treizeci) de zile pana la intrarea in vigoare a prezentului Acord.

2. Parole Contractante, de asemenea, vor face schimb de specimene ale 
documentelor, prin canale diplomatice, in cazul punerii in aplicare a noilor 
pa^apoarte, sau modificSrii celor existente, inclusiv vor prezenta descrierea 
detaliata a acestor documente, cu cel pujin 30 (treizeci) de zile inainte de 
punerea acestora in aplicare.

ARTICOLUL7
Suspendarea

Fiecare Parte Contractanta i§i rezerva dreptul de a suspenda temporar, 
integral sau partial implementarea prevederilor prezentului Acord din motive de 
securitate, ordine publics sau sanitate publica, care va avea efect imediat dupa 
notificarea, prin canale diplomatice, a celeilalte Parti Contractante. Suspendarea 
nu va afecta drepturile cetatenilor care au intrat deja pe tentorial celeilalte Parti 
Contractante.

ART1COLUL 8
Revizuire si amendamente

Oricare dintre Parple Contractante poate solicita, in scris, prin canale 
diplomatice, о revizuire sau amendare in intregime sau partiala a prezentului 
Acord. Orice revizuire sau amendament convenit de ambele Par|i Contractante 
va intra in. vigoare in conformitate cu prevederile alineatului 1 al articolului 10 

va constitui о parte integranta a prezentului Acord.

ART1COLUL 9 
Solutionarea diferendelor

Orice diferend sau disputa aparuta in contextul implementarii 
prevederilor prezentului Acord vor fi solutionate pe cale amiabila prin consultari 
sau negocieri ale Parfilor Contractante, fara a recurge la о parte terta sau un 
tribunal international.
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ARTICOLUL 10
Intrarea in vigoare, durata si denuntarea

1. Prezentul Acord va intra in vigoare la data primirii ulfimei notificari in 
sens, prin canale diplomatice, privind indeplinirea de catre Parple Contractante 
a procedurilor interne necesare intrarii in vigoare a acestuia.

2. Prezentul Acord se incheie pentru о perioada nedeterminata. Oricare 
dintre Par^i Contractante poate denunta prezentul Acord printr-o notificare 
scrisa adresata celeilalte Parp Contractante, prin canale diplomatice. In acest 
caz, valabilitatea Acordului va inceta dupa expirarea termenului de 90 
(nouazeci) de zile de la data primirii unei astfel de notificari.

DREPT CARE, subsemnatii, fiind pe deplin autorizati de Guvernele lor, 
au semnat prezentul Acord.

Intocmit la New Delhi, la 10 mai 2024, in doua exemplare originale, tn 
limbile romana, hindi si engleza. toate textele fiind egal autentice. In caz de 
divergence in interpretare, textul in limba engleza va fi de referinta.

PENTRU GUVERNUL 
REPUBLIC!! MOLDOVA

PENTRU GUVERNUL
REPUBLIC!! INDIA

Ana Taban

Ambasador Extraordinar si
Plenipotentiaral Republicii Moldova in
Republica India

Secretar de Stat
Ministerul Afacerilor Externe


